
BEFORE USING

Your Stand Mixer is individually adjusted at the factory for optimal performance. When using the 
Glass Bowl, it may be necessary to readjust the Beater to Bowl clearance. Ensure your bowl is 
securely attached to the mixer. When correctly positioned, the handle and pour spout should not 
touch the pedestal of the mixer. Please refer to the “Owner’s Manual” and/or Online “Product 
Guide” for complete instructions on adjusting the Beater to Bowl clearance.
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IMPORTANT GLASS BOWL USE INSTRUCTIONS 

Important: To reduce the risk of glass bowl breakage, follow these instructions:
1. Do not use Glass Bowl if chipped, cracked, or noticeably scratched.
2. Use only KitchenAid brand Stand Mixer attachments (beater, dough hook, etc.).
3. �Adjust Stand Mixer beater-to-bowl clearance as instructed in literature before using and if

beater strikes bowl during use.
4. �Grasp only the bowl handle(s) when attaching or detaching the Glass Bowl from the Stand

Mixer.
5. �Ensure the Glass Bowl is securely attached to the Stand Mixer (handle and pour spout should

not touch the pedestal of the mixer).
6. �Do not attempt to physically hold or constrain the Glass Bowl when mixing. Do not use the

glass bowl if loose or unsteady when mixing.
7. Do not exceed speed two (2) when preparing yeast dough.
8. Avoid hard hits or impacts when using, washing, or storing.
9. Do not expose the Glass Bowl to sudden temperature changes.
10. �Do not use the Glass Bowl in the oven, on stove top (open flame, electric burner), or as a

double boiler (bowl placed on a pot of hot or boiling water).
11. �Do not overheat oil, butter or other fats in microwave. Heat only for the recommended time

for your microwave (refer to your microwave owner’s manual).

Cut Hazard
Always use the glass bowl as instructed.
Avoid sudden temperature changes, dropping, or impacting the bowl with hard
objects.
Securely attach the bowl to the stand mixer base before operating.
Do not grasp the bowl during operation.
Failure to follow these instructions can result in serious cuts.

WARNING!

Quick Start Guide Glass Bowl 

For use with the Tilt-Head Stand Mixers only.
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GUIDE TO ATTACH/REMOVAL OF GLASS BOWL

�TIP: To avoid product damage, do not use the Glass Bowl in areas of high heat, such as an oven 
or on a stovetop.
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CARE AND CLEANING

1. �The Bowl and Lid are dishwasher-safe top
rack only.

2. �You can also clean them thoroughly in hot,
sudsy water and rinse completely before
drying.

LOCKUNLOCK

a. Tilt Motor head back.
b. �To attach the Glass Bowl to Stand Mixer

turn Bowl in a clockwise direction.
c. �To remove Glass Bowl from Stand Mixer

turn Bowl in a counterclockwise direction.

MARKINGS ON THE LID

1. Dishwasher-safe top rack only.
2. Non-sealing cover.

Turn the Stand Mixer off (0) and unplug.
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AVANT UTILISATION

Ce batteur sur socle a été réglé individuellement à l’usine pour assurer une performance optimale. 
Lors de l’utilisation du bol en verre, il peut être nécessaire de réajuster l’espace entre le fouet et le 
bol. S’assurer que le bol est solidement fixé au batteur. Lorsqu’il est bien positionné, la poignée et 
le bec verseur ne doivent pas toucher le socle du mélangeur. Se référer au « Manuel d’utilisation 
du batteur sur socle » et/ou le « Guide du produit » en ligne pour obtenir les instructions 
complètes pour ajuster l’espace entre le fouet et le bol.

INSTRUCTIONS IMPORTANTES POUR L’UTILISATION DU BOL EN 
VERRE 

Important : Pour réduire le risque de bris du bol en verre, suivre ces instructions :
1. Ne pas utiliser le bol en verre s’il est ébréché, fissuré ou rayé de façon importante.
2. Utiliser seulement des accessoires pour batteur sur socle de marque KitchenAid (fouet, crochet

pétrisseur, etc.).
3. �Ajuster la distance entre le fouet et le bol comme indiqué dans la documentation avant

l’utilisation et aussi si le fouet heurte le bol pendant l’utilisation.
4. �Saisir seulement la ou les poignées du bol au moment de fixer ou détacher le bol en verre du

batteur sur socle.
5. �S’assurer que le bol en verre est bien fixé au batteur sur socle (la poignée et le bec verseur ne

doivent pas toucher le socle du batteur).
6. �Ne pas essayer de tenir ou de maintenir physiquement le bol en verre lors du mélange. Ne pas

utiliser le bol en verre s’il est lâche ou instable lors du mélange.
7. Ne pas dépasser la vitesse deux (2) lors de la préparation de la pâte à levure.
8. Éviter les chocs violents lors de l’utilisation, du lavage ou du stockage.
9. Ne pas exposer le bol en verre à des changements brusques de température.
10. �Ne pas utiliser le bol en verre au four, sur la cuisinière (flamme nue, élément électrique) ou

comme bain-marie (bol placé sur une casserole d’eau chaude ou bouillante).
11. �Ne pas faire surchauffer d’huile, de beurre ou d’autres matières grasses au micro-ondes. Ne

chauffer que pendant la durée recommandée pour votre four à micro-ondes (voir le mode
d’emploi de votre four à micro-ondes).

Risque de coupure
Toujours utiliser le bol en verre conformément aux instructions.
Éviter les changements brusques de température, les chutes ou les chocs avec des 
objets durs.
Fixer solidement le bol à la base du batteur sur socle avant de l’utiliser.
Ne pas saisir le bol pendant le fonctionnement.
Le non-respect de ces instructions peut causer des coupures graves.

AVERTISSEMENT!

Guide de démarrage rapide – Bol en verre 

À utiliser avec les batteurs sur socle à tête inclinable seulement.
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GUIDE DE FIXATION/RETRAIT DU BOL EN VERRE

�CONSEIL : Pour éviter d’endommager le produit, ne pas utiliser le bol en verre dans des 
endroits où la chaleur est élevée, comme dans un four ou sur une cuisinière.
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ENTRETIEN ET NETTOYAGE

1. �Le bol et le couvercle sont lavables au lave-
vaisselle panier supérieur seulement.

2. �On peut aussi les laver soigneusement
à l’eau chaude savonneuse et les rincer
complètement avant de les sécher.

VERROUILLERDÉVERROUILLER

MARQUES SUR LE COUVERCLE

1. Lavable au lave-vaisselle dans le panier supérieur seulement.
2. Couvercle non étanche.

a. Incliner la tête du moteur vers l’arrière.
b. �Pour fixer le bol en verre au batteur sur

socle, tourner le bol dans le sens des
aiguilles d’une montre.

c. �Pour retirer le bol en verre du batteur sur
socle, tourner le bol dans le sens inverse
des aiguilles d’une montre.

Déplacer le bouton d’alimentation sur arrêt 
(0), puis débrancher le batteur sur socle.
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ANTES DEL USO

Su batidora con base ha sido ajustada individualmente en la fábrica para lograr un funcionamiento 
óptimo. Cuando use el tazón de vidrio, puede ser necesario reajustar la separación entre el batidor 
y el tazón. Asegúrese de que el tazón esté fijado firmemente a la batidora. Cuando se coloca 
correctamente, la manija y el pico vertedor no deben tocar el pedestal de la batidora. Consulte el 
“Manual del propietario” o la “Guía del producto en línea” para obtener instrucciones completas 
sobre cómo ajustar el batidor a la holgura del tazón.

INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE USO DEL TAZÓN DE VIDRIO

Importante: Para reducir el riesgo de rotura del tazón de vidrio, siga estas instrucciones:
1. No utilice el tazón de vidrio si está astillado, agrietado o notablemente rayado.
2. Utilice solo los accesorios de la batidora con base de la marca KitchenAid (batidor, gancho para

masa, etc.).
3. �Ajuste el espacio entre la batidora con base y el tazón como se indica en la documentación

antes de usarla y si la batidora golpea el tazón durante el uso.
4. �Agarre las manijas del tazón solo cuando conecte o desconecte el tazón de vidrio de la

batidora con base.
5. �Asegúrese de que el tazón de vidrio esté bien sujeto a la batidora con base (la manija y el pico

vertedor no deben tocar el pedestal de la batidora).
6. �No intente sujetar ni restringir físicamente el tazón de vidrio cuando mezcle. No utilice el tazón

de vidrio si está flojo o inestable al mezclar.
7. No exceda la velocidad dos (2) al preparar la masa con levadura.
8. Evite golpes fuertes o impactos al usar, lavar o almacenar.
9. No exponga el tazón de vidrio a cambios bruscos de temperatura.
10. �No use el tazón de vidrio en el horno, en la parte superior de la estufa (llama abierta,

quemador eléctrico) o como un hervidor doble (tazón colocado en una olla con agua caliente
o hirviendo).

11. �No caliente el aceite, la mantequilla u otras grasas en el microondas. Caliente solo durante
el tiempo recomendado para su microondas (consulte el manual del propietario de su
microondas).

Guía de inicio rápido Tazón de vidrio

Para uso exclusivo con las batidoras con base con cabezal basculante.

Peligro de cortaduras
Use siempre el tazón de vidrio según las instrucciones.
Evite cambios bruscos de temperatura, caídas o impactos en el tazón con 
objets durs.
Fije bien el tazón a la base de la batidora antes de ponerlo en funcionamiento.
No agarre el tazón durante el funcionamiento.
No seguir estas instrucciones podría ocasionar cortaduras profundas.

ADVERTENCIA!
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GUÍA PARA COLOCAR/RETIRAR EL TAZÓN DE VIDRIO

�CONSEJO: Para evitar dañar el producto, no use el tazón de vidrio en áreas donde haya 
mucho calor, tales como un horno o superficie de cocción.
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CUIDADO Y LIMPIEZA

1. �El tazón y la tapa son aptos para la canasta
superior del lavavajillas.

2. �También puede limpiarlos a fondo en agua
caliente jabonosa y enjuagarlos por completo
antes de secarlos.

BLOQUEODESBLOQUEO

MARCAS EN LA TAPA

1. Piezas aptas para lavavajillas, solo en la canasta superior.
2. Tapa no sellante.

Coloque la batidora con base en la posición 
de apagado (0) y desenchufe.

a. Incline el cabezal del motor hacia atrás.
b. �Para colocar el tazón de vidrio en la

batidora con base, gírelo en sentido
horario.

c. �Para retirar el tazón de vidrio de la batidora
con base, gírelo en sentido antihorario.

W11762752B.indd   8W11762752B.indd   6 3/4/2025   11:02:10 AM3/4/2025   11:02:10 AM



NOTES
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®/™ ©2025 KitchenAid. Todos los derechos reservados. El diseño de la batidora es una marca 
comercial en EE. UU. y en otros países. Usado bajo licencia en Canadá.

W11762752B 03/25 

®/™ ©2025 KitchenAid. Tous droits réservés. La forme du batteur sur socle est une marque de 
commerce aux É.-U. et dans d’autres pays. Utilisé sous licence au Canada.

®/™ ©2025 KitchenAid. All rights reserved. The design of the stand mixer is a trademark in the 
U.S. and elsewhere. Used under license in Canada.
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